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Seznam předmětů,
jichž dovoz jest podroben snížené dani z obratu.

Běž.
pol.
saz.

Čís. cel. 
saz.

Druh předmětu

1 182 Přást surový, bílený, barvený, potištěný

2 183 Bavlněná příze jednoduchá, surová

3 184 Bavlněná příze dvoj pramenná, surová

4 185 Bavlněná příze troj- nebo vícepramenná, jednou skaná, surová

5 186 Bavlněná příze troj- nebo vícepramenná, opětovně skaná, surová

6 187 Bavlněná příze bílená, mercerovaná, barvená (také potištěná)

7 204a) 
— c)

Příze lněná (ze lněného vlákna nebo ze lněné koudele) ; příze ramiová 
■ (z čínské kopřivy)

8 205a) 
— c)

Příze konopná (z konopného vlákna a z konopné koudele, též pomísená 
jinými předivy do této třídy patřícími); příze výslovně nejmenovaná

9 206a) Příze jutová (z juty, též pomísená lnem)

10
<X hJ j

222 Příze z hrubé srsti (chlupů) zvířecí (z chlupů dobytka hovězího a ze srsti 
podobné) až včetně čís. 5 metricky, surová

11 224 Příze česaná ze srsti velbloudí, jednoduchá nebo dvojpramenná, surová, 
při dovozu přes celní úřady výslovně zmocněné.

12 225 Příze česaná, výslovně nejmenovaná

13 226 Příze mykaná a příze výslovně nejmenovaná, na způsob mykané předená

14 242b) 
a c)

Hedvábí (smotané nebo niťované [filované]), též skané

15 243b) Floretové hedvábí (odpadky hedvábné, předené), též skané

16 244 Hedvábí umělé

17 245 Příze z hedvábí, z hedvábí floretového neb umělého, spojeného s jinými 
předivy, též skaná

203.

Vládní vyhláška 
ze dne 22. prosince 1932,

kterou se uvádí v prozatímní platnost dohoda mezi republikou československou a Rakouskou 
republikou o snížení cla u některých druhů zboží.

Se souhlasem presidenta republiky uvádí se podle čl. VII zákona ze dne 22.^ června 
1926, čís. 109/1926 Sb. z. a n., v prozatímní platnost s účinností od 1. ledna 1933 připojena 
dohoda mezi republikou československou a Rakouskou republikou o snížení cla u některých 
druhů zboží, sjednaná výměnou not v Praze dne 17. prosince 1932.

MaSypetr v. r.
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Ministerstvo zahraničních věcí republiky
československé. 135.316/IV—3/32.

Ministerstvo zahraničních věcí má čest oznámiti, že vláda republiky československé 
souhlasí s tím, aby ustanovení Dodatkové úmluvy k obchodní dohodě mezi republikou 
Československou a republikou Rakouskou z roku 1921, týkající se osvětlovacích těles a 
jich součástek z položky celního sazebníku 445 e, bylo upraveno takto:
Ex saz. pol. 445 e:
Osvětlovací tělesa a jejich součástky:
poměděněné nebo pomosazněné. . . * » „ , „ „ „ „ „ . Kč 850'  za 100 kg
leštěné nebo niklované ...... 0 Kč 1400'  za 100 kg.

S výhradou ústavního schválení je vláda republiky československé ochotna uvésti 
tuto úpravu v prozatímní platnost dnem 1. ledna 1983.

V Praze, dhe 3. prosince 1932.
T7 , ,■ L. S.
Vyslanectví Rakouské republiky

v Praze.

Osterreichische Gesandtschaft Z. 20.227.

Verbalnote.
Dle osterreichische Gesandtschaft beehrt 

sich, den Empfang der geschátzten Verbalnote 
Zl. 135.316/IV-3 vom 3. Dezember 1932 zu 
bestátigen, die in deutscher ůbersetzung wie 
folgt lautet:

„Das Ministerium des ÁuBern beehrt sich 
mitzuteilen, daB die Regierung der čecho- 
slovakischen Republik einer Regélung jener 
Bestimmung des Zusatzabkommens zu dem 
zwischen der čechoslovakischen Republik 
und der Republik osterreich geschlossenen 
Handelsúbereinkommen vom Jahre 1921 zu- 
gestimmt hat, welehe „Beleuchtungskorper 
und deren Bestandteile“ aus der Zolltarifpost 
445 e betrifft.

Der Text dieser Bestimmung wird demnach 
folgend kuten:
Ex Z. T. P. 445 e:
Beleuchtungskorper und deren Bestandteile: 
verkupfert oder ver-

messingt . . . .Kč 850'— per 100 kg
poliert oder vernickelt Kč 1400'— per 100 kg.

Unter Vorbehalt der verfassungsmáBigen 
Zustimmung ist die Regierung der čecho­
slovakischen Republik bereit, diese Regelung 
provisorisch mit 1. Jánner 1933 in Kraft tre- 
ten zu lassen.“

Prag, am 16. Dezember 1932.

L. S.
Osterreichische Gesandtschaft Prag.

Ministerstvu zahraničních věcí
v Praze.

(Překlad.)

Rakouské vyslanectví č. 20.227.

Verbální nota.
Rakouské vyslanectví dovoluje si potvrdili 

příjem vážené verbální noty č. 135.316/ÍV-3 
ze dne 3. prosince 1932, jež v německém pře- 
kladě zní takto:

„Ministerstvo zahraničních věcí má čest 
oznámiti, že vláda republiky československé 
souhlasí s tím, aby ustanovení Dodatkové 
úmluvy k obchodní dohodě mezi republikou 
československou a republikou Rakouskou 
z roku 1921, týkající se osvětlovacích těles 
a jich součástek z položky celního sazebníku 
445 e, bylo upraveno takto:

Ex saz. pol. 445 e:
Osvětlovací tělesa a jejich součástky: 
poměděněné nebo po­

mosazněné . . .Kč 850'— za 100 kg
leštěné nebo niklované Kč 1400'— za 100 kg.

S výhradou ústavního schválení je vláda 
republiky československé ochotna uvésti tuto 
úpravu v prozatímní platnost dnem 1. ledna 
1933.“

V Praze, dne 3. prosince 1932.

L. S.
Rakouské vyslanectví v Praze.

Ministerstvu zahraničních věcí
v Praze.

Státní tiskárna v Praze..


